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31.12.93 EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS OFFICIELLA TIDNING Nr L 337/83

RÅDETS BESLUT

av den 23 november 1993

om ingående av ett avtal i form av skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och
Ungern om ett ömsesidigt införande av tullkvoter för vissa viner

(93/723/EG)

kvoter för vissa viner godkänns härmed på gemenskapens
vägnar.

Avtalstexten bifogas detta beslut .

Artikel 2

Rådets ordförande bemyndigas att utse den person som skall
ha befogenhet att underteckna avtalet med bindande verkan
för gemenskapen .

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT
FÖLJANDE

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 113 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag, och

med beaktande av följande:

Det avtal som förhandlats fram mellan Europeiska
gemenskapen och Ungern om ömsesidigt införande av
tullkvoter för vissa viner kommer att främja utvecklingen av
handeln med vin inom ramarna för det associationsavtal och
det interimsavtal om handel och därmed sammanhängande
frågor som slutits mellan gemenskapen och Ungern. Nämnda
avtal bör därför godkännas .

För att underlätta genomförandet av vissa bestämmelser i
avtalet, bör kommissionen bemyndigas att fastställa de
bestämmelser som är nödvändiga för genomförandet av
avtalet i enlighet med förfarandet i artikel 83 i rådets
förordning (EEG) nr 822/87 av den 16 mars 1987 om den
gemensamma organisationen av marknaden för vin(').

Då bestämmelserna i avtalet är direkt förbundna med
åtgärder som omfattas av den gemensamma handels- och
jordbrukspolitiken, måste avtalet ingås på gemenskapsnivå.

Artikel 3

Kommissionen bemyndigas att fastställa genomförande­
bestämmelser avseende punkt 6 andra strecksatsen och punkt
8 i avtalet i enlighet med förfarandet i artikel 83 i förordning
(EEG) nr 822/87.

Artikel 4

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska gemens­
kapernas officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 23 november 1993 .HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1
På rådets vägnar

M. SMET

Ordförande
Avtalet i form av skriftväxling mellan Europeiska
gemenskapen och Ungern om ömsesidigt införande av tull­

(') EGT nr L 84, 27.3.1987, s . 1 . Förordningen senast ändrad genom
förordning (EEG) nr 1566/93 (EGT nr L 154, 25.6.1993, s . 39).
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of
Hungary on the reciprocal establishment of tariff quotas for certain wines

A. Letter from the Community

Brussels, 29 November 1 993

Sir,

I have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and the Republic of Hungary concerning the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines . Since it is in the interest both of the Community and of Hungary to
promote trade in wine in accordance with Articles 20 (5 ) and 14 ( 5 ) respectively of the
Association Agreement and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the Community and Hungary, signed on 16 December 1991 , the two Parties have agreed to
grant each other reciprocal tariff concessions subject to the maximum quantities and the
conditions set out below :

1 . Hungary is to open annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine originating in the Community up to the following quantities :

— 24 000 hectolitres of wine in containers holding not more than two litres, falling within
subheading ex 2204 21 of the Hungarian customs tariff,

— 63 500 hectolitres of wine in containers holding more than two litres , falling within
subheading ex 2004 29 of the Hungarian customs tariff,

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine, whether or not produced in specific regions,
within the meaning of Title III of Regulation ( EEC) No 2332/92 , in containers holding
nor more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the Hungarian
customs tariff.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 1 in the Annex.

2 . The Community is to open an annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine originating in Hungary up to the following quantities :

— 115 000 hectolitres of quality wine, including wine of superior quality und quality wine
bearing the geographical indication 'Tokaj ' and wine bearing the name 'Tajbor'
( country wine ) within the meaning of Hungarian Law No 36/1970 on wine-growing
and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as amended by Regulation No
7/1990 (FM) and No 23/1992 (FM), in containers holding not more than two litres,
falling within subheading ex 2204 21 of the combined nomenclature ,

— 70 000 hectolitres of wine in containers holding more than two litres, falling within
subheading ex 2204 29 of the combined nomenclature,

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine within the meaning of Hungarian Law No
36/1970 on wine-growing and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as
amended by Regulations No 7/1990 (FM ) and No 23/1992 (FM), in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the combined
nomenclature .

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 2 in the Annex .



03/Vol . 55 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 5

3 . The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2:

( a ) in the case of duties applied by Hungary to imports of wine originating in the
Community:

— in 1993 , 90 % of the basic duty,

— in 1994, 80 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 70 % of the basic duty ;

( b ) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in
Hungary :

— in 1 993, 80 % of thc basic duty,

— in 1994, 60 % of thc basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 40 % of the basic duty.

4 . For the purposes of this Agreement, wine will be deemed to originate in the Community or
in Hungary if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in the
territory of the Party in question in accordancc with the rules governing the oenological
practices and processes referred to in Title II of Regulation (EEC) No 822/87.

5 . The period covered by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this Agreement comes into force after 1 January 1993,
the annual quotas set out in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis.

6 . Imports of wine under the concessions provided for in this Agreement will be subject to
presentation of:

— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date . Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned. They will entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported . The two Parties will exchange information regularly on the number of
licences issued and used, and

— a certificate issued by a mutually rccognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly, to thc effect that the wine in question complies with points 1 , 2
and 4.

7. The Contracting Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are nor called
into question by other measures . On application , Hungary will in particular issue import
licenccs as referred to in point 6 for up to the quantities agreed to in point 1 and will
refrain from taking any measure which may prevent them from being used .

8 . Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates . Both Parties may amend the latter by mutual consent.

9 . This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the European Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, in the territory of thc Republic of Hungary.

10 . This Agreement shall be approved by the Parties in accordancc with their own
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date on
which the Parties notify each other that the procedures referred to in the first paragraph
have been completed . It shall apply for an initial period expiring on 31 December 1998 .
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During the first six months of 1998, consultations will take place to decide whether and on
what terms it is to be extended.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of the European Union
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ANNEX

Increase in quotas for wine referred to in points 1 and 2

Table J :

Quantities of wine originating in the Community and qualifying for tariff reductions

Hungarian
customs

tariff code
Description

1 993 1994 1 995 1996 1997 1998

Quantity in hectolitres

ex 2204 21

ex 2204 29
Wine of fresh grapes

24 000

63 500

28 500

63 500

33 000

63 500

37500

63 500

42 000

63 500

46 500

63 500

ex 220410 Quality sparkling wine,
whether or not produced
in specified regions, in
containers holding not
more than two litres

2 500 2 625 2 750 2 875 3 000 3150

Table 2:

Quantities of wine originating in Hungary and qualifying for tariff reductions

CN code Description
1993 1994 1995 1996 1997 1998

Quantity in hectolitres

ex 2204 21 Quality wine, including
wine of superior quality
and quality wine bearing
the geographical
indication 'Tokaj ' and
wine bearing the name
'Tajbor1

115 000 130 000 145 000 160 000 175 000 190 000

ex 2204 29 Wine of fresh grapes 70 000 70 000 70 000 70 000 70 000 70 000

ex 2204 10 Quality sparkling wine
in containers holding not
more than two litres

2 500 2 700 2 900 3 100 3 300 3 500
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B. Letter from rlungary

Brusscls, 29 November 1993

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as
follows:

4I have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and the Republic of Hungary concerning the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines . Since it is in the interest both of the Community and of Hungary to
promote trade in wine in accordance with Articles 20 (5 ) and 14 (5 ) respectively of the
Association Agreement and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the Community and Hungary, signed on 16 December 1991 , the two Parties have agreed to
grant each other reciprocal tariff concessions subject to the maximum quantities and the
conditions set out below:

1 . Hungary is to open annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine originating in the Community up to the following quantities:

— 24 000 hectolitres of wine in containers holding not more than two litres , falling within
subheading ex 2204 21 of the Hungarian customs tariff,

— 63 500 hectolitres of wine in containers holding more than two litres, falling within
subheading ex 2204 29 of the Hungarian customs tariff,

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine, whether or not produced in specific regions ,
within the meaning of Title 111 of Regulation (EEC) No 2332/92, in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the Hungarian
customs tariff.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 1 in the Annex.

2 . The Community is to open an annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine originating in Hungary up to the following quantities :

— 115 000 hectolitres of quality wine, including wine of superior quality and quality wine
bearing the geographical indication 'Tokaj ' and wine bearing the name 'Tajbor '
(country wine) within the meaning of Hungarian Law No 36/1970 on wine-growing
and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as amended by Regulations No
7/1990 (FM) and No 23/1992 (FM), in containers holding not more than two litres ,
falling within subheading ex 2204 21 of the combined nomenclature;

— 70 000 hectolitres of wine in containers holding more than two litres, falling within
subheading ex 2204 29 of the combined nomenclature ;

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine within the meaning of .Hungarian Law No
36/1970 on wine-growing and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as
amended by Regulations No 7/1990 (FM ) and No 23/1992 (FM ), in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the combined
nomenclature.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 2 in the Annex.

3 . The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2 :



03/Vol . 55 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 9

(a ) in the case of duties applied by Hungary to imports of wine originating in the
Community ;

— in 1993 , 90 % of the basic duty,

— in 1994, 80 % of the basic duty,

— in 1995 and subsequent years, 70 % of the basic duty;

( b ) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in
Hungary :
— in 1993 , 80 % of the basic duty,

— in 1994, 60 % of the basic duty,

— in 1995 and subsequent years , 40 % of the basic duty.

4 . For the purposes of this Agreement, wine will be deemed to originate in the Community or
in Hungary if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in the
territory of the Party in question in accordance with the rules governing the oenologicai
practices and processes referred to in Title II of Regulation (EEC) No 822/87.

5 . The period covercd by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this Agreement comes into force after 1 January 1993 ,
the annual quotas set out in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis.

6 . Imports of wine under the concessions provided for in this Agreement will be subject to
presentation of:

— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date . Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned . They may entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported . The two Parties will exchange information regularly on the number of
licences issued and used, and

— a certificate issued by a mutually recognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly, to the effect that the wine in question complies with points 1 , 2 and
4 .

7. The Contracting Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are not called
into question by other measures. On application, Hungary will in particular issue import
licences as referred to in point 6 for up to the quantities agreed to in point 1 and will
refrain from taking any measure which may prevent them from being used .

8 . Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates. Both Parties may amend the latter by mutual consent.

9 . This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the European Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and , on the other hand, in the territory of the Republic of Hungary .

10 . This Agreement shall be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

This Agreement shall énter into force on the first day of the month following the date on
which the Parties notify each other that the procedures referred to in the first paragraph
have been completed . It shall apply for an inital period expiring on 31 December 1998 .
During the first six months of 1998 , consultations will take place to decide whether and on
what terms it is to be extended .
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I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
contents of this letter.'.

I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of your
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration .

For the Government of the Republic of Hungary

\
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ANNEX

Increase in quotas for wine referred to in points 1 and 2

Table 1 :

Quantities of wine originating in the Community and qualifying for tariff reductions

Hungarian
customs

tariff code
Description

1993 1994 1995 1996 1997 1998

Quantity in hectolitres

ex 2204 21

ex 2204 29
Wine of fresh grapes

24 000

63 500

28 500

' 63 500

33 000

63 500

37 500

63 500

42 000

63 500

46 500

63 500

ex 2204 10 Quality sparkling wine,
whether or not produced
in specified regions, in
containers holding not
more than two litres

2 500 2 625 2 750 2 875 3 000 3 150

Table 2 :

Quantities of wine originating in Hungary and qualifying for tariff reductions

CN code Description
1993 1994 1995 1996 1997 1998

Quantity in hectolitres

ex 2204 21 Quality wine, including
wine of superior quality
and quality wine bearing
the geographical
indication 'Tokaj' and
wine bearing the name
Tajbor*

115 000 130 000 145 000 160 000 1 75 000 190 000

ex 2204 29 Wine of fresh grapes 70 000 70 000 70 000 70 000 70 000 70 000

ex 2204 10 Quality sparkling wine
in containers holding not
more than two litres

2 500 2 700 2 900 3 100 3 300 3 500
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JOINT DECLARATION ON POINT 1 OF THE AGREEMENT

For the purposes of applying subheadings 2204 21-018 and 2024 29-012 of the Hungarian
customs tariff, wine intended for processing and which cannot be consumed without further
processing or put on the market for direct human consumption is considered 'kommersz bor'..

Fortified wine of fresh grapes is to be classified under subheading 2204 21-027 and 2204
29-021 of the Hungarian customs tariff.

Liqueur wines , also called 'dessert wines', are to be classified under subheadings 2204 21-036
and 2204 29-030 of the Hungarian customs tariff.

As a consequencc, wine of fresh grapes other than as referred to in the first , second and third
paragraphs is to be classified under subheadings 2204 21-993 and 2204 29-997 of the
Hungarian customs tariff.

The classification of a wine under any of the subheadings referred to in the first paragraph is
subject to presentation of a certificate to be drawn up in accordance with the rules to be laid
down pursuant to the second indent of point 6 of the Agreement


